Kouakou Louis Kouassi

Mr. President of WMU

| hereby express my gratitude to you, and to all the partners and collaborators of WMU,
for your assistance in my favor to enable me to acquire knowledge for better service in
my ministry. As mentioned above, my name is Kouakou Louis Kouassi, | am from Ivory
Coast, precisely from the town of Toumodi which is located in the center of the country.
I am a BA student. Currently | exercise the ministry of an itinerant missionary evangelist,
that is to say | go from place to place, from village to village, etc.... to preach the gospel

of Christ.

Before the start of the courses, for example, | did not have much knowledge
about church history although | had read some books and texts dealing with this subject.
| had always thought that popes as supreme head of the church and prayer for the dead
in the Catholic church is a contrived invention. But | now know its origins, and | have
acquired much more knowledge. | even learned to communicate during the courses with
the communication training. In a word, | would like to say that through this first year of
training, | acquired knowledge and information that will allow me to better defend my
faith and minister. This is why | would like to say thank you to the President of WMU
and all his collaborators, and more particularly to all the financial partners who gave
what they needed to pay for our training. May the Lord Jesus Christ remember you very
favorably for your very significant contribution to the advancement of his work here on

earth.

| would like to end my remarks with a complaint. This may be a lot to ask of you,
but we would like to have texts already translated into French and videos subtitled in
French. When everything comes in English, we who don't have a good level are forced to
work three times as hard as the others. We must first convert the text into Word, then
translate it page by page if we want to have a good enough translation. The images and
the texts that accompany them cannot be translated by the free applications to which we
have access, so we lose a lot of the texts. This is why we request, wherever possible, texts
already translated into French. Thank you again for everything you do for us. May the

Lord reward you a hundredfold in the Name of Jesus.
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